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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  Personer i Ingebjørg Olavsdatter




	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll

	Folke Bårdsson	–	Ridder fra Svearike, gift med Ingebjørg

	Bård Axelsson	–	Folkes far

	Fru Ulrika	–	Folkes mor

	Gaute	–	Folkes halvbror, Bårds uekte sønn

	Alv	–	Ingebjørgs sønn med Ture

	Elin	–	Ingebjørgs datter med Folke

	Bård	–	Ingebjørgs sønn med Folke

	Munan	–	Ingebjørgs yngste sønn med Folke

	Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede

	Torolv	–	Bergtors lovmessige sønn

	Tyra Oddsdatter	–	Bergtors nye hustru

	Fru Sigrid	–	Abbedisse ved Nonneseter kloster

	Fru Bothild	–	Den tidligere drottsetens hustru

	Kong Håkon 	–	Konge over Norge og Svearike

	Kong Magnus	–	Håkons far

	Dronning Blanca	–	Håkons mor

	Simon Isleifson	–	Årmann (bestyrer) på Sæmundgård

	Ingerid	–	Taus i Ingebjørgs tjeneste, Simons hustru

	Olav	–	Simons og Ingerids fostersønn

	Åsa 	–	Ingebjørgs fortrolige og Elins gudmor

	Ellisiv	–	Åsas lille datter, Tures uekte barn

	Rikissa Gerhardsdotter	–	Ung adelsjomfru

	Herr Gerhard og fru Cecilia	–	Rikissas foreldre

	Emund Peter Audunsson	–	kongens livlege, Ellisivs nye mann

	Erling Bernward	–	Ingebjørgs førstefødte

	Heinrich von Fulda	–	Erlings verge




  Dette skjedde i forrige bok

Høsten 1362 drar Ingebjørg og familien hjem til Sæmundgård etter flere års opphold i Halland. I Oslo blir Alv plassert til fostring på Akersborg. Ingebjørg får mistanke om at det er noe galt med fosterfaren Svale Kråkesson og drar bekymret derfra. Bergtor er sengeliggende på grunn av dårlig rygg og har plassert sin sønn Torolv på Aker gård. Torolv har det ikke godt, og Ingebjørg og Folke tar ham med seg hjem.

Senere hører de stygge rykter om Svale Kråkesson. Ingebjørg og Folke drar til Oslo. Alv har rømt. En kjøkkenjente har hjulpet ham, han har flyktet til Bergtor. De tar ham med seg hjem inntil den nye drottseten kommer til Akersborg.

I Rostock får mester Heinrich besøk av Rikissa, som foreslår at de slår seg sammen mot Ingebjørg. Hun er ute etter hevn, han vil ha arven etter Ingebjørg. Erling blir overfalt av en guttebande. Mester Heinrich er rasende og sverger på at han skal finne guttene.

Alv blir fulgt til Akersborg igjen den 14. april 1363. Kong Håkon har nylig giftet seg med den danske kongsdatteren Margrete, som er ett år eldre enn Alv. Barnebruden kommer til borgen og blir kjent med Alv.

Ingebjørg og Folke drar til Tønsberg for å besøke dronning Blanca og fru Bothild. Kong Håkon er der. Han gjør tilnærmelser overfor Ingebjørg, blir drukken og forteller selskapet at han har sett Ingebjørg naken. Folke trekker sverdet, men fru Bothild forhindrer en katastrofe.

Ingebjørg og Folke følger en kvinne som har født –og drept –et barn til Sel i Gudbrandsdalen. I domkirken på Hamar får hun prestens tilgivelse for sin store synd. Samtidig får Folke høre at to hanseater er sett i nærheten. De overnatter på gården til kvinnens onkel. Om kvelden klatrer noen mørke skikkelser opp stigen til bursloftet, der Ingebjørg er alene. Hun skriker, men blir overfalt i mørket.


  1

I samme øyeblikk som Ingebjørg kjente jerngrepet om armen, så hun i et glimt stuedøren bli revet opp og Folke stå i døråpningen. Hun kastet seg lynraskt til siden, og kjente en skjærende smerte i overarmen. Så skjedde alt på en gang. Hun hørte menn komme styrtende bakfra, Folke som brølte «Ta dem!» og en fremmed stemme som ropte på et fremmed tungemål: «Lauf doch! Schnell!»

Hun ravet bort til døren, måtte ha mistet både kolen og sengetøyet i forskrekkelsen, og støtte rett på Gyda og Sture Buesson. Gyda gispet høyt mens Sture tok tak i Ingebjørg og hjalp henne inn. Hun silblødde fra overarmen, blodet hadde farget kjoleermet og dryppet ned på skjørtet og på gulvet.

Folke kunne ikke ha sett at hun ble skadet siden han hadde valgt å forfølge hanseatene, tenkte hun, svimmel og omtåket av smerte.

Sture Buesson var rådsnar og tydelig vant til å ta seg av sårede. Han fikk henne raskt ned på en stol, fant hurtig frem rent klede, rev det opp i strimler og bandt dem stramt om armen hennes uten å si et ord.

«Må vi ikke legge på groblad,» kom det med engstelig stemme fra Gyda.

Farbroren hennes ristet på hodet. «Vi må først stoppe blodet.»

Ingebjørg begynte å fryse så hun hakket tenner. «De prøvde å drepe meg.»

Farbror Sture nikket uten å si noe.

«Folke så ikke at jeg ble skadet. Han løp etter dem.»

Gyda sendte henne et uforstående blikk. «Straks I forsvant, reiste han seg brått fra bordet og fulgte etter, som om han plutselig ble redd for Jer.»

Ingebjørg nikket. Rommet beveget seg for øynene hennes. «Vi fryktet illgjerningsmenn fra vi forlot Hamarkaupangen, men ikke noe skjedde. Folke følte seg ikke trygg her heller.»

Farbror Sture skar en grimase og stønnet forbitret. «Måtte satan ta dem!»

Gyda skottet skremt mot døren. «Var det røverne, tror du?»

Endelig forsto Ingebjørg hva de tenkte, men svimmelheten tiltok, hun begynte å føle seg uvel. «Det var ikke røverbanden, de var hanseater.»

Farbror Sture kikket opp på henne, forbauset. «Hvordan vet I det?»

Hun fuktet leppene, munnen var tørr. «De talte et fremmed tungemål.» Hun lukket øynene, så åpnet hun dem igjen og fortsatte. «Vi har fryktet dem. De vil ha tak i det jeg eier.»

Farbror Sture ristet på hodet. «Vi har ingen hansafolk her. De holder til i byene.»

Ingebjørg nikket. Smertene tiltok, hun orket ikke å forklare mer.

Farbror Sture hjalp henne bort til sengen. «Ligg rolig og hold armen høyt. I morgen skal jeg hente seidkona.»

Ingebjørg lukket øynene for å slippe å se at alt i rommet duvet. Hun forsto ikke hva han mente med seidkone, men orket ikke å spørre. Det spilte heller ingen rolle. Hun kjente at hjertet slo fort og merket at hun ble klam over hele kroppen.

«Du mener vel ikke seidkone, farbror Sture,» hørte hun Gyda si. «Du mener en klok kone.»

Farbroren svarte ikke.

Gyda ga seg ikke. «Det er forbudt ifølge loven å drive med trolldom. En kan bli lyst fredløs. Fru Ingebjørg trenger en klok kone som kan alt om sår og helbredende urter. Hun trenger ingen trollfolk.»

«Du vet ikke hvor dypt såret er du, Gyda.»

Det ble stille.

Så hørte hun stemmen til Gyda igjen, nå hørtes det ut som om den var langt borte. «Ridder Folkes menn må ha hørt at hun skrek. Hvorfor skulle de ellers ha kommet styrtende ut av uthusene?»

Farbror Sture svarte ikke med det samme. Så kom det lavt. «Ikke snakk så høyt.»

«Det ser ut som om hun sover eller har falt i uvett. Jeg tror hun fikk sjokk.»

«Er det bra folk, disse som har hjulpet deg?»

«Ja, det er jeg sikker på. Jeg merket ikke noe galt da jeg bodde på storgården. Tjenestefolkene holdt av ridderen og hans hustru.»

Farbror Sture senket stemmen enda mer. «Det kan være noe du ikke vet. Hvorfor skulle hansafolk forfølge dem? Hvorfor ville de drepe henne og ikke ham?»

«Jeg forstår ikke noe av det. De var snille og tok seg av meg. Nå har de reist i fire dager for å følge meg hit.»

«Det er nettopp det jeg synes er underlig. Adelsfolk ter seg ikke slik.»

Det ble stille igjen.

Ingebjørg lå helt urørlig. Selv om hun var svimmel og samtalen hørtes ut som om den kom langt borte fra, hørte hun hva de sa. Det var ikke rart om Gydas farbror undret seg. Når hun bare kom seg litt, fikk hun fortelle dem sannheten.

Hvor ble det av Folke? Var han i fare? Tanken glapp unna, hun klarte ikke å holde på den. Orket ikke.

Hun visste ikke om hun hadde sovet eller falt i uvett, men plutselig forsto hun at Folke satt ved siden av henne. Han strøk henne over pannen. «Hun er klam.» Han kjente på pulsen hennes. «Hjertet slår normalt. Jeg trodde jeg overrasket dem før de rakk å gjøre henne noe,» la han til med et tungt sukk. «De andre hadde greid seg uten meg.»

Nå hørte hun Gydas stemme. «Er dere sikre på at den fremmede ikke kan komme seg ut av smia?»

«Han er bundet.»

«Men den drepte, hvor ligger han?»

«Han ligger i smia, han også.»

«Vi må vel melde fra til sysselmannen?»

«Vi sender bud på ham i morgen.»

Ingebjørg glippet med øynene. I et tåkeslør så hun Folke sitte på en stol ved siden av sengen. Nå støttet han albuene mot knærne og haken mot hendene som om han satt i dype tanker.

«Folke …»

Han rettet seg raskt opp og snudde seg mot henne. «Du er våken!» Stemmen var lettet. «Jeg var redd du hadde falt i uvett. Hvordan føler du deg?»

«Svimmel.»

«Det er ikke rart, du har sikkert mistet mye blod. Sture Buesson har vært dyktig. Jeg ser at han har bundet stramt om armen din.»

Han strøk henne over kinnet. «Jeg er lei for det, Ingebjørg. Jeg burde ha skjønt det før. Du skulle ikke ha gått alene ut i mørket.»

Han ristet på hodet. «Først da jeg hørte døren bli lukket etter deg, gikk det opp for meg at det kunne være farlig. Jeg takker Den hellige jomfru for at jeg rakk ut i tide. Hadde jeg kommet bare noen sekunder senere, ville de ha lykkes i sin onde gjerning. Da de brått hørte oss, må de ha blitt forskrekket og  handlet overilt.»

Han tidde og så på henne som om han overveide om han skulle si noe mer. «Den ene ble drept, den andre er tatt til fange. Jeg håper sysselmannen får ut av ham hvem som har sendt dem.»

Ingebjørg fuktet leppene. «Si det til Gydas farbror.»

Folke snudde seg mot Gyda og Sture Buesson. Gyda hadde satt seg oppå kisten, og farbroren på stavkarsbenken ved døren.

«Min hustru har en sønn fra første ekteskap. Han ble røvet etter fødselen og er senere blitt fostret opp i Rostock. Hanseaten, som tok ham, er ivrig etter å få tak i arven etter henne. Først ved hennes død kan han kreve det som tilkommer hennes førstefødte.»

Det ble stille i rommet. Ingebjørg var glad for at Folke hadde fortalt det, og at han hadde pyntet på det ved å si «sønn fra første ekteskap». Samtidig forsto hun på tausheten at Gyda og farbroren var blitt forferdet.

«Jeg er lei for at dette skulle hende hos dere, Sture Buesson,» sa Folke videre. «Da vi overnattet i Hamarkaupangen, fikk vi vite at to hanseater var sett på vei nordover. Jeg ble mistenksom, fordi vi har fryktet dette, men slo meg etter hvert til ro med at de ikke kunne ha noe med oss å gjøre. Der tok jeg feil,» la han til og sukket oppgitt igjen.

Sture Buesson reiste seg. «Jeg legger meg på det gamle soveloftet, så kan Eders hustru få ligge her i natt. Gyda, du får gi sengen din til ridder Folke.»

Folke spratt opp. «Ikke tale om. Jeg legger meg sammen med Ingebjørg. Ikke vær redd for at det kan skje noe mer. Vi fikk vite at de bare var to.»

Så snart Gyda var gått inn i kleven og Sture Buesson var forsvunnet ut av huset, krøp Folke forsiktig opp i sengen til henne. Han krøket seg sammen og la seg med hodet under den løftede armen hennes. «Nå blir du nødt til å holde den slik i hele natt. Sture Buesson er ikke dum. Han visste at du måtte holde armen høyt.»

«Hvorfor det?»

«Det vet jeg ikke, jeg vet bare at det er slik. Kanskje for at det ikke skal begynne å blø igjen.»

Det varte ikke lenge før hun forsto på pusten hans at han var falt i søvn, men selv hadde hun for store smerter til at hun greide å sove.

Hun ble liggende og tenke på det som var skjedd. Det kunne ikke være noen tvil om at mester Heinrich sto bak. Hvilke andre hanseater skulle stå henne etter livet?

Spørsmålet var om han ville gi opp når han forsto at forsøket hadde vært mislykket. Den ene av hans menn var drept, og den andre tatt til fange, men det ville ta lang tid før han fikk høre det. Hvis han fikk vite det noen gang. Etter hvert klarte han sikkert å få snust opp at hun var i live, men han kunne ikke vite om hans menn var drept eller tatt til fange, og om de kunne ha blitt pint til å tilstå hvem som hadde sendt dem.

Hun bet seg i leppen. Hanseatene var mektige. De brydde seg lite om norsk lov, og gjorde som de selv ville. Han kunne ha innflytelsesrike landsmenn boende i Oslo for sommeren, til og med noen som hadde fått vintersete. Kanskje det ikke var så sjelden at enkelte dro gjennom landet, som Folke hadde trodd. Sysselmannen kunne til og med la seg bestikke hvis tyskerne fristet med store pengesummer.

Hun følte seg stiv og støl i alle lemmer da det endelig lysnet av dag. Helt fra hun så en svak gråblå lysning over ljoren, hadde hun ligget og stirret opp mot den i håp om at det snart var morgen. Sture Buesson hadde ikke hatt stort å tilby henne når det gjaldt noe som døyvet smerter, hun håpet den kloke kona hadde mer.

Det aller viktigste var at hun fikk noe som forhindret brann i såret. Det var ikke blitt lagt på groblad, og hvor rent var kledet som Sture Buesson hadde forbundet armen med? Det hadde tydelig vært vasket, men var det rent nok?

«Folke?» Hun hvisket for å finne ut hvor tungt han sov, holdt ikke ut å ligge i den samme stillingen lenger.

Han rørte på seg med det samme. Øyeblikket etter akte han seg forsiktig opp.

«Ingebjørg? Er det noe galt?» Han lød engstelig i stemmen.

«Jeg holder ikke ut å ligge slik lenger, armen verker.»

Han kom seg ut av sengen, og endelig kunne hun legge seg over på siden.

«Jeg drar ned til bygda.»

«Det er ikke blitt lyst ennå.»

«Det er lyst nok.»

«Du må først kikke inn i smia og se om fangen ligger der ennå.»

Hun hørte på stemmen hans at han smilte. «Tror du mine menn har bundet ham så dårlig?»

«Nei, men jeg håper du vil gjøre det allikevel.»

«Du har ikke noe å frykte, Ingebjørg. Det var bare to.»

«Hvordan kan vi vite det? Selv om det bare var to som ble sett, kan det ha vært flere i nærheten.»

«Jeg tror neppe mester Heinrich har funnet det nødvendig å sende mer enn to. Det ville dessuten virket påfallende og blitt bedre lagt merke til.» Han bøyde seg ned og kysset henne på kinnet. «Men jeg gjør selvfølgelig som min hustru befaler.»

Hun forsøkte å smile, men i det samme skar en smerte gjennom armen og helt opp til skulderen. «Vær forsiktig og se deg godt for.»

Hun hørte at han tok på seg støvlene og stakk sverdet i sliren, men det var ennå for mørkt i rommet til at hun kunne se ham ordentlig.

Idet hun hørte døren smelle igjen etter ham, kom Gyda ut av kleven med en tent kole i hånden. «Hva er det? Hva har skjedd?»

«Det er ikke farlig. Folke ville dra ned til bygda og hente sysselmannen og den kloke kona. Armen min verker.»

«Ville han dra alt nå? Det er ikke blitt lyst ennå.»

«Det var lyst nok, sa han.»

«Men han vet vel ikke hvor sysselmannen holder til? Dalen er lang, sa farbror Sture.»

«Noen må kunne fortelle ham hvor sysselmannen bor. Folke gir seg ikke så lett. Hvorfor sa farbroren din ’seidkvinne’? Han mente en klok kone, ikke sant?»

«Farbror Sture blander alltid seidkoner med kloke koner. Han forstår ikke at det er stor forskjell. Seidkvinner var før i tiden. De ble hånet av folket, har jeg hørt. Folk var redd dem fordi de hadde kunnskaper om det skjulte og hadde makt over folk og fe.»

Det gikk i ytterdøren. Sture Buesson skrittet over den høye dørstokken.

«Jeg blir med ridder Folke ned til munkenes herberge på Roaldstad. Jeg vil være med for å vitne at tyskerne overfalt fru Ingebjørg, og at den ene ble drept under basketaket. Det blir vel ikke nødvendig med gravferd. Gården har kirke, men slike kjeltringer får nøye seg med å bli gravd ned utenfor kirkegårdsmuren.»

Dermed snudde han seg og forlot dem igjen.

Gyda grøsset. «Da blir vel ridder Folkes menn også med ned til dalen, og I og jeg blir alene. Jeg håper drengen til farbror Sture blir her i hvert fall.»

Ingebjørg sa ikke noe. Hun hadde tenkt det samme, men ville ikke engste henne.

De hadde ikke noe å frykte, hadde Folke sagt. Hun måtte stole på ham. Dessuten lot han kanskje en av sine menn bli igjen.

Ikke lenge etter hørte hun hestevrinsk og stemmer utenfor.

«Nå drar de,» kom det med redd stemme fra Gyda. «Hvordan kan vi vite at det ikke er flere hansafolk i nærheten?»

«Det var bare to,» svarte Ingebjørg.

Men selv var hun slett ikke så sikker på at det ikke kunne være flere.
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